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D r. Marko Margaritoni ro-

ðen je 1927. u Dubrovni-
ku, gdje je završio osnovnu
školu i Klasiènu gimnaziju, a
Medicinski fakultet i specija-
lizaciju iz radioterapije i on-
kologije završio je u Zagrebu.
Obrazovanje iz vaskularne
radiologije i raka dojke pro-
veo je na sveuèilištima u Nje-
maèkoj i Engleskoj. Utemelji-
telj je Lige protiv raka - Du-
brovnik, a na prijedlog Medi-
cinskog fakulteta u Zagrebu
izabran je za èlana ISPO-a
(Meðunarodno društvo za
preventivnu onkologiju). Pu-
blicirao je više od 60 struènih
radova s podruèja radiologije
i onkologije. U mirovini je od
1989. i �ivi u Dubrovniku gdje
je i dalje aktivan kao pisac
knjiga i èlan nekoliko meðu-
narodnih medicinskih udru-
ga.

Literarna djelatnost dr. Ma-
ragaritonija mo�e se podijeli-
ti na medicinsku – po logici
profesije, i povijesnu – izraslu
na tridesetogodišnjem hobiju
prouèavanja povijesti Hrvata
i Dubrovnika. Autor je popu-
larnog priruènika za �ene
»Samopregled dojke« (1987.),
koji je do�ivio èetiri izdanja,
zatim prvog medicinskog
ud�benika u Republici Hrvat-
skoj »Rak dojke« (1993.), knji-
ge »Samozaštita od raka doj-
ke« (1996.), koja je do�ivjela

veæ treæe izdanje, te niza dru-
gih popularnih radova ponaj-
više s podruèja raka dojke.

Kao prvo njegovo djelo s
podruèja povijesti bila je knji-
ga »Sveti Vlaho - povijesnice i
legende« (1998.), a iste je go-
dine objavio zbirku humoris-
tièkih novela »Svi smo mi sa-
mo ljudi«. Godine 2001. obja-
vio je knjigu »Dubrovnik iz-
meðu povijesti i legende«, èi-
je je treæe izdanje objavljeno
2003. kao i prvo izdanje na
engleskom jeziku.

MARKO MARGARITONI:
Sa�eto je iznio kronologiju
vladara kao dobar i
pregledan priruènik
povijesti

JEDINSTVENI PRIKAZ HRVATSKE POVIJESTI: Ovo vrijedno
djelo na jednostavan i sustavan naèin nudi èitateljima povijesni
pregled rodbinskih i nasljednih veza vladalaèkih dinastija u
Hrvatskoj, od Trpimiroviæa pa sve do Karaðorðeviæa

KNJIGA DUBROVAÈKOG LIJEÈNIKA DR. MARKA MARGARITONIJA
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SALIH ZVIZDIÆ

D
ubrovèanin dr. Marko
Margaritoni, po zani-
manju lijeènik, speci-

jalist radiolog, a povjesnièar
po hobiju kojim se bavi pu-
nih trideset godina, autor je
jedne neobiène knjige, toè-
nije knji�ice sa svega 48
stranica, s malo neuobièaje-
nim du�im naslovom: »Nas-
ljedne i rodbinske veze hr-
vatskih vladara i vladara Hr-
vatske od dolaska na Balkan
do današnjeg Hrvatskog sa-
bora«.

Ovo vrijedno djelo koje je,
po svojoj obradi i namjeni,
jedinstveni prikaz hrvatske
povijesti, na jednostavan i
sustavan naèin nudi èitatelj-
ima povijesni pregled rod-
binskih i nasljednih veza
vladalaèkih dinastija u Hr-
vatskoj, od Trpimiroviæa pa
sve do Karaðorðeviæa.
Ovakve knji�ice u kojima je
na sa�et naèin iznijeta kro-
nologija vladavine vladara
dr�ava uobièajene su u
svjetskoj povijesnoj literatu-
ri i poznate kao dobar i pre-
gledan priruènik povijesti
vladara pojedinih zemalja ili
širih podruèja.

Genealoško stablo
vladara

Knjiga je sa�eta povijest
Hrvatske, sastoji se od dva
dijela: tabelarnog i tekstual-
nog, a obuhvaæa sve vladare,
Hrvate i tuðince, koji su u
proteklim stoljeæima vladali
podruèjem Hrvatske.

Tabelarni dio je zapravo
genealoško stablo vladara
Hrvatske tiskano na poseb-

nom izdvojenom formatu, s
time da su strelicama crve-
ne i modre boje naznaèene
rodbinske i nasljedne veze
hrvatskih vladara. U tek-
stualnom dijelu knjige o
svakom je vladaru, na 48
stranica, reèeno u najsa�eti-
jem obliku sve što je najbit-
nije za tog vladara i vrijeme
u kojem je vladao Hrvat-
skom.

Dr. Margaritoni istièe da
je koncept knjige nametnut
i time što su, u pojedinim
razdobljima hrvatske povi-
jesti nakon prestanka vlada-
vine hrvatskih narodnih vla-
dara, vladavinu preuzimali
pojedini tuðinski vladari od
kojih su jedni posebnim
krunjenjem dobivali naslov
hrvatskih kraljeva, a drugi
to nisu èinili te je hrvatski
suverenitet tada predstavlj-
ao i branio Hrvatski sabor.
Neki su opet, kao, primjeri-
ce, u vrijeme dr�ave Srba,
Hrvata i Slovenaca i Kralje-
vine Jugoslavije, vladali Hr-
vatskom, a da sami nisu no-
sili naslov njezina vladara
pa je tako nakon Oktroira-
nog ustava 1929. godine, Hr-
vatska u ustrojstvu Kraljevi-
ne Jugoslavije izgubila èak i
svoje ime.

»Mnogi Hrvati, pa i oni s
fakultetskom naobrazbom,
nedovoljno poznaju hrvat-
sku povijest, a te se nepoz-
nanice gomilaju osobito u
razdoblju od 1918. do kraja
dvadesetog stoljeæa, u vre-
menu dok je Hrvatska bila u
sastavu razlièitih dr�avnih
verzija minule Jugoslavije.
Proveo sam anketu i došao
do zakljuèka da mi nijedan

od sudionika ankete nije
znao odgovoriti na pitanje
tko je bio otac kralja Tomis-
lava i tko je naslijedio tog
inaèe poznatog hrvatskog
kralja. Krivicu zato snosi po-
vijesnica, osobito iz vreme-
na Jugoslavije, jer je tada
povijest Hrvatske pisana ve-
oma šturo s krnjim podaci-
ma o hrvatskim vladarima,
nedovoljnim pojašnjenjima
pa i prešuæivanjem èitavih
razdoblja hrvatske povijesti.
Sjeæam se kao ðak srednje
škole da je u ud�beniku po-
vijesti napisano samo pola
stranice o Dubrovaèkoj re-
publici, te da su u tim i sliè-
nim školskim i drugim
ud�benicima preskakivana
èitava povijesna razdoblja
Hrvatske. Dade se to shvatiti
ako se zna da je Dubrovnik
u doba Kraljevine Jugoslavi-
je bio razmješten u banovi-
nu Zetsku, èiji je glavni grad
bio Podgorica, odakle su u
dubrovaèke škole dolazili
kao nadzornici ljudi koji su
tvrdili da je Dubrovnik
srpski, da je èak Dubrovaè-
ka republika opstala zah-
valjujuæi srpskim vladarima
i uopæe Srbima«, ka�e dr.
Margaritoni.

On istièe kako je u �elji da
bolje spozna hrvatsku i du-
brovaèku prošlost poèeo
kao zaljubljenik-amater
skupljati podatke, korak po
korak, trošeæi dosta vreme-
na na upoznavanju rodbin-
skog i osobito nasljednog

povezivanja hrvatskih vla-
dara. Bio je to te�ak posao
koji je trajao punih deset
godina.

Podrška na dr�avnoj
razini

Taj slo�eni i odgovorni po-
sao bilo je nemoguæe raditi
bez listanja velikog broja
struènih knjiga profesional-
nih povjesnièara, koje su,
bez svake sumnje, pisane s
puno struènosti, ali ne i s ci-
ljem da kronološki i rodbin-
ski pove�u sve hrvatske vla-
dare u jedno nasljedno i
rodbinsko stablo. O tom sta-
blu se u našoj znanstvenoj i
visokostruènoj literaturi da-
ju tek uzgredni podaci.

Taj potpuni tabelarni i na
svega 48 stranica iznijet tek-
stualni prikaz vladara Hr-
vatske, Hrvata i tuðinaca,
nije mogao proæi ni bez sav-
jetovanja s brojnim istaknu-
tim hrvatskim povjesnièari-
ma. Najte�e je pisati kratko
i jasno na bazi stotina tisuæa
podataka i raznih tuma-
èenja istih povijesnih doga-
ðaja.

U svojem radu dr. Marga-
ritoni je dobio punu podršku
Hrvatske akademije znano-
sti i umjetnosti, Ministarstva
kulture, Ministarstva znano-
sti, obrazovanja i športa, Po-
vijesnog arhiva u Dubrovni-
ku i niza drugih republièkih
i ostalih institucija vezanih
uz obrazovanje, znanost i
kulturu.

OBITELJ BRUKETA: Svaki pojedini èlan obitelji bi samo svojim idejama mogao ispuniti galerijski
prostor

UMJETNOST U DVADESETAK ÈETVORNIH METARA: Unikatni predmeti iz kuæne radinosti

RIJEÈKA MALA GALERIJA OBITELJI BRUKETA NAJSTARIJA PRIVATNA GALERIJA U HRVATSKOJ 
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LjILJANA MAMIÆ PAND�A

M
ala galerija obitelji
Bruketa locirana na
potezu rijeèke staro-

gradske turistièke magistra-
le u U�arskoj ulici ove godi-
ne obilje�ava puna tri dese-
tljeæa postojanja i djelovanja
na istome mjestu. Rijeè je o
najstarijoj privatnoj galeriji
u Hrvatskoj, smještenoj na
samo dvadesetak èetvornih
metara, no jedinstvenoj po
unikatnim predmetima koji
potjeèu iz kuæne radinosti
vlasnika – supru�nika Ve-
drane, profesorice hrvatskog
jezika, i likovnjaka Vladimi-
ra te njihovih kæeri. Starija
kæi Morana apsolventica je
povijesti umjetnosti na pres-
ti�nom, ujedno najstarijem
europskom sveuèilištu u Pa-
dovi, dok je Vilena maturom
u rijeèkoj Srednjoj školi za
primijenjenu umjetnost pot-
vrdila svoju sklonost prema
izradi unikatnih keramièkih
satova za koje turisti ne �ale
izdvojiti i veæu svotu novca.
Ta tri desetljeæa opstanka u
svijetu umjetnosti, od koje
mnogi i danas teško �ive,
kod obitelji Bruketa mo�da
se mogu opisati u tri stare la-
tinske izreke, a svaka se od-
nosi na jedno desetljeæe nji-
hova rada.

Prva je Audaces fortuna
iurat (hrabre sreæa prati), za-
tim Labor omnia vincit (rad
sve pobjeðuje) i treæa Omnia
praeclara rara (sve lijepo je

rijetko). Još 1974. godine,
kad su vladarice rijeèke sta-
rogradske jezgre bile kurti-
zane, Vedrana i Vladimir ot-
vorili su Malu galeriju. I da-
nas se prisjeæaju anegdote iz
tog razdoblja. Naime, otvo-
rivši javnosti vrata galerije,
ispred nje su postavili ljubi-
èasti tepih što je u to vrijeme
bila rijetkost. Jedan od pos-
jetitelja tako je na samom
ulazu skinuo cipele i bosih
nogu ušao unutra kako bi
razgledao slike i ostale izlo-
�ene predmete. Unatoè to-
mu što su mnogi smatrali ka-
ko je prilièno bizarno umjet-
nost smjestiti u jedno takvo
okru�enje, unatoè brojnim
usponima i padovima, finan-
cijskim i raznim drugim po-
teškoæama, obitelj Bruketa
danas uistinu mo�e reæi ka-
ko je uspjela, jer predstavlja
pravi, jedinstveni rijeèki
»brand«, simbol.

Nije dovoljno realizirati
ideju

Naime, Australija i Japan
su u svoje brošure kao vrije-
dnu turistièku destinaciju
uvrstile i Rijeku, na èijoj je
karti ucrtana i Mala galerija
obitelji Bruketa koja se pre-
poruèa za obilazak. Nedale-
ko galerije smještene u ob-
jektu starom više od 200 go-
dine, u potkrovlju isto toliko
stare graðevine nalazi se i
atelje te obitelji gdje Vlado
slika, Vedrana izraðuje lam-
pe, Morana nakit i kerami-

ku, a Vilena unikatne kera-
mièke satove koji se, nedvoj-
beno, ne mogu pronaæi nig-
dje u svijetu. Ipak, nitko od
njih nije sam autor pojedi-
nog predmeta, jer se u sve-
mu idejama meðusobno na-
dopunjavaju, tako da bi is-
pod finalnog proizvoda pot-
pis trebala staviti sva èetiri
èlana obitelji Bruketa.

»Mnogima ni danas nije
jasno kako smo, unatoè tran-
ziciji i mnogim drugim neda-
æama uspjeli opstati. Nese-
bièno smo radili, nismo se
štedjeli, istra�ivali smo, obi-
lazili izlo�be u zemlji i diljem
svijeta«, isprièala je u razgo-
voru za »Vjesnik« Vedrana,
podsjetivši da je upravo u
njihovoj radionici prije pet-
naestak godina izraðen su-
venir morèiæa koji je u zla-
tarskom zanatu na tom pros-
toru prisutan više od 200 go-
dina. Još tada supru�nici
Bruketa bili su svjesni toga
da nije dovoljno realizirati
ideju, veæ umjetnièki pred-
met »odjenuti u reèenice«.
Stoga su uz suvenir morèiæa
prilo�ili i prièu koju su do
danas preveli na dvadeseta-
kak jezika, meðu kojima i ki-
neski, japanski, litvanski i
grèki. Svi posjetitelji Male
galerije obitelji Bruketa slo�-
ni su u jednom – ideja im ni-
kada ne ponestaje pa èak ni
onda kad ih iz njihovog izlo-
ga drugi nerijetko i kradu.
»Najbolju ideju dobijem dok
radim, iako èesto krenem s

jednom, a završim s drugom.
Mnogo toga se iskristalizira i
u galeriji, uslijed direktnog
kontakta s ljudima koji nas
posjeæuju. Od njih dobivamo
povratne informacije što im
se sviða, a što ne i što otprili-
ke �ele«, kazala je Vilena.

»Ništa od onoga što mi ra-
dimo nije zadano. Sve je ne-
ka vrsta umjetnièke provo-
kacije, jer je bjelina gline is-
tovjetna bjelini papira koji
vas tjera da nešto napišete«,
naglasila je Vedrana, poru-
èivši kako njena obitelj �eli
proizvod njihove mašte, s ob-
zirom da je najveæi izazov
suprotstaviti se tuðoj predo-
d�bi oèekivanog izgleda
predmeta ili slike. U galeriji,
kazala je Morana, najviše
kupuju Rijeèani i to uglav-
nom darove nekom drugom,
jer su sigurni da æe tu uvijek
naæi nešto originalno, a ne
imitaciju. Turisti, pak, najvi-
še kupuju slike i skulpture.
Talijani su posebno zaintere-
sirani za unikatne keramiè-
ke satove, a Talijanke za na-
kit. Jedan od najveæih pro-
blema s kojim je dugi niz go-
dina suoèena obitelj Bruketa
jest nedostatak adekvatnog
prostora, posebice sada ka-
da su i Vilena i Morana sva-
kodnevno anga�irane u um-
jetnièkom stvaralaštvu.

Ne samo rijeèki, veæ
hrvatski simbol

»�elimo nastaviti ovaj po-
sao, koliko god on ponekad

izgledao utopijski. Ne �alimo
što je galerija i sve ono što
ona podrazumijeva odabir i
naše djece, veæ što nemaju
moguænost pokazati i izlo�iti
sve svoje ideje koje nikada
nismo skrivali od oèiju jav-
nosti«, govori Vedrana na-
glašavajuæi da bi svaki poje-
dini èlan njihove obitelji sa-
mo svojim idejama mogao is-
puniti vlastiti prostor i poka-
zati mnogo više nego sada.
Osim što su vrsne poznava-
teljice umjetnosti i nepresu-
šan izvor ideja, Vilena i Mo-
rana osposobljene su i za rad
na teškim strojevima za
opremanje slika za kakve je
potreban poseban zanat. I
ako je »brand« nešto prepoz-
natljivo i specifièno, onda je i
Mala galerija obitelji Bruke-
ta nedvojbeno ne samo rijeè-
ki, veæ hrvatski »brand« s ko-
jim se uistinu mo�emo pono-
siti.

Sudeæi po osmijesima koji-
ma doèekuju i ispraæaju pos-
jetitelje, èašici razgovora za
koju se uvijek naðe vremena
te toplini i optimizmu kojim
zraèe, obitelj Bruketa još æe
dugi niz godina biti jedan od
najprepoznatljivijih znakova
Rijeke. Ako se, pak, u grad-
skim strukturama naðe net-
ko tko æe ih prepoznati kao
ambasadore kulture diljem
svijeta, te iznaðe veæi i kvali-
tetniji prostor, sigurno je da
æe se Rijeci kao gradu koji
te�i urbanom turizmu još vi-
še otvoriti vrata svijeta.


